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PREFACE
Dear Reader,

This Rook, '‘Easy English Expressions’* may conveni-
ently be considered a Companion to the earlier one, entitled
“‘Fasy Latin Expressions’, containisg a commendation,
from Rt. Rev. Dr. B. Deogupillai, Bishop Emeritus, of *
Jaffna,

This Book confains 3¢ < Fasy FEnghsh Expressions®’
with corresponding Latin and Tamil Translatien, together
with a Chapter on *“Comparative Study of English and
Latin’*, and inviting further study on this aspect of
Liaguistic Investigation.

Tt is with a sense of gratitude that I recall the loving -
memory of my Teachers, especially the Late Mr. F. N. C.
Saverimuthu, B. A. (London) and the Late Mr. S. F.
Santhiapillai, B. A. (London) who taught me English and
Eatin at St. Patrick's College, in the earlier era when the
medium of instruction was English.

I wish to record my thanks to Rti. Rev. Dr. R.
Joseph, Bishop of Mannar, for requesting me to compile
*his hand-Book. .

I wish to express my sincere appreciation and thanks

to Rev. Fr. P. P. Philip, ©O.M. 1., Provincial Superior,

Congregation of the Oblates of Mary Immaculate, for the
valuable suggestions and guidance and the *‘Foreword’”
he has gladly given. '

I also with to thank Mr. S. Joseph Bala of ¢*Mani
Osai** for helping to print this Book.

"T.M. A’ Pillaj
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-l

Sasy énglislz (gxpressions
itk
Latin B Vamil Vranslation

A esse (suit) already adjudged
Res judicata
BHs FrouafEsoucr el us

A closed sea rbay or lagoon)
Mare clausum
am mpru s (GLrd ard)

A devomrer ef books
Helluo librorum
momn Afwedr

A great seod (benefit)
Magoum bonum
wEg&sear Garmw

A great work
Magnum epus
uafile svsmar (LWadsTer Qews )

A healthy mind in & healthy body
Mens sapa in corpore sano
HCyralu wargpd 4 Crrilu e b

A middle path
Via media

®E anf

A man is wise who says but liitle
Vir sapit qui pauca logquitur
snflagemumer saThE CGusaiey,

1



10.

1.

13,

4.

16.

18,

A new man
Novus hemo

em ySe welsar

A moble pair of brothers
Par nobile fratrum
sw w@aydar Fo siassf

A port Tor the whele
Pars pro toto

amaigBomie vBesa o5 Lves

A persoa (met) hald im special esteem
Persona (nom) grata
wHoys wle wallsd (gdie)

A place for stamdimg (right to imterfere)
Loons standi
Boeshg on gL (seed . e faw)

A pect is berm, mot made
Pecta wmascitur, nom fit
G Lmady OpaBnres, sesiuuBdn s

A saying by the way (passing remark)
Obiter dictum
B @G mpiucLp (Qurmé Aoy

A slip of memery
Lapses memeriae
Dmenclian gugy

A slip of the pem
Lapsus eslami
& mrw ol i e g

A slip of the tugde
Lap.us 11 guae
5!!-“&1 L]



19

20.

11

EL

24,

26,

16,

27.

A smeofh (Dlemk) tablet
Tabuls rasa
Hylsere (@ Ho) Lems

A asake lies (hidden) im the grass
Latet amguis in herba
usiy ydllguer copg@nign

A sport (freak) of matfure
Lusus naturae
Buhmsiien dmarurl® (dGarrgik)

A state within n state
Imperium in imperie
o sylgd QPeargiCeont s

A voice amd nothimg mere
Vox et prasterea nihil
mrlit Guix G0 Salnmd Homa

A word is emeugh fer a wise msa
Verbum sat sapiemti

sfEmas g oot Curgh

A word te the wise is emomgh
Dictum sapieati satis est
dtalis grurismgCa CGurgic

Aecordisg to art
Secundum artem
Ll LT

According to my wisth
Meo veto
g dAgriunug

Accerding to the value
Ad valorem
@uy whs Gzgu



29, Actoually
Da facto
eanmp Hsp ooy

30, After death
Post mortem
et ooy ey

31. After the deed is done
Ex post facto
Qawsd BFaorQudy Sarand

32. Aegainst geod mauners
Centra bones mores

B UL SOHEE WIRTE

33. All of that kind
Id genus emne
a5 Guosdim  Sysmer g

34- All to a man
Ad unum omnes
aGuwrmm ol

35. Always faithfal
semper fidelis
e b B ddmswysnar

36. Always the same
semper idem
etn3ungid FaGm

17. Among other things
Inter alia
Gagyy el wdsalar wiEHdED

38, Among themselves
Inter se
Saindr wHHRA (Sywiaal 20 Qi)

4



39 An isdispensable condition
causa sine qua non
RewHmenomis HiIUbHSmm

4, An unfinished business (work)
Re infecta
Hwma) Guans Gasd (Cusna)

41. An nnknown land
Terra imcognita

apeir sifuns Hr@
And theu too, Brutusl
Et tu, Brutet

Hupen, ymrleav!

e
2
»

43, Anew (Afresh)
De novo
anBo 4§ ses

44. Art is long, life is short
Ars longa, vita brevis
s s&iRASTH HonLg, mepimsCur oo
(s seguie, sHuaR FTer Hao)

As a Peor man
Ia forma pauperis
em mbm walserd (odu wals smadd)

45. As a whole
In toto
¢papmomn s (Ljsnrore)

47. Ax before
sicut ante
cepairy Guweinay

4. As many men, so many minds
Quot homines, tot sententiae
s saner walmGrr, Esmer  aowewasd

S



49.

32.

33,

54.

33.

As mueh as he descrves
Quantum merult
e sgs sehs SaTy

As wmuch as sulfices
Quantum sufficit
Susgumesi saray

At 2 losg inierval
Longo intervallo
e e Caadluils

At brief inservals
Haud longis intervallis
woifle Fec Gamarude

At Tirst sight
prima faeie
wEn GrRaRd

At full lemgth
In extenso
diaips

At plsasure
Ad libitum (ad. lib.)
T VLT b

At the end (at the point of desth) -
In extremis
apigaist (orew Casensreiear)

At the head
In capite
pmamsuld

At the preéént_ moment
In Praesenti
@d Caymarudid



60.

61.

63,

64.

05.

66.

409
=

At the Point of death
In artisulo meortis
el Giys Seadd

At the same place (im o beok)
Ibidem ¢Jbid)
265 GLEBS (@@ LTD)

By the grace of God
Dei Gratia (D. G.)
AL AT EGRaTTRE

Dekeld the man!
Ecce homol
GGaw wailsmd !

Below one’ s dignity
Infra dignitatem (Infra dig)

WIS gempar

Between omrselves
Inter mnos
Bog wERAG (pudesCer)

Beyond one’s power
Ultra vires
i@ am sousd

Beyemd the walls
Extra muros (Extre mural)
wHDdsphg Nound (Qeel! awrfurer)

Borm te eat fruoits
Fruges consumere nati
saflamer amwal Gglseiasdr

By advice and prodesce
Consilio et prudentia
Hennsmmurgie Blas gD awgui

-



69.

71

7.

By common consent

Communi consensu
Glupgs abws %S g

By divine law
Jare divine
Gstim HHOuY

by faith and Jabour
Fide et labore
dimairsdHraie & aniplun sinb

By faith snd love
Fide et amore
AaEanehGnain BT Un g

By faith, mot by arms
Fide, non armis
minfEmaularmd, JUBSEHEIL s

By force and arms
Vi et armis
JLEGZIPMPUTVID U85 5TGAD

By night
De jure

Bunus Sy

By that name
Eo momine
H50 Quuiiarnsd

By the gift
Ex dono
meit @uuamculon s

By the grace of Ged
Dei gratia (D. G.)
s mafldl smmawwnd

S



79. By the head
Par capitum
smas Gararg (QmaEs Gard )

€. By the bumdred
Pear centum

STRpus® (m7geel gih)

81. By the very fact
ipso facto
@i&n Hsyiddr svremnond

2. Br virtue and faith
Virtute et fide
Gt urgud HWS&ms mr gD

23. By virtee of office
Ex officio
aBsey lrauwes

$4. Cowmie power (talent)
Yis comica

dQains siB (H0B)

85. Companionshigp between matiens
Comitss inter gented
sifuate G 50 emy

86. Dare te be wise |
Sapere aude !
s geiis !

87. Day of anger
Dies irae
CanusBer mueir

£8, Death is semmon to all
Mors omnibus communis
wrmTd wuzMGigd Gurgmaag

9



83.

2o,

a1.

92,

93.

94 .

§5.

96,

97.

98.

Defender of the faiik
Fidei Defensor
CETTEFY L R Tsr g

Divide apd rule !
Divide et impera !
Megp g ® Qe

Dan't be misled by appearances
Fronti nulla fides
Cxrrpubps® gernsls

Daring hosiilities
Flagrant bello
QurAs arm Feals

Erjoy the day
Carpe diem
Reirg AR

Enough and mere
Satis Superque
CSurPugin ConDswrsgd

Emough of words (mo more te be sald)
Satis verborum
OunPu msihmpudr

Euvy is blind
Cacca st invidia
Quamrew gL g

Equally balameed
In squilibrio
s Mool

Hvery man has kis ewn pleaseres
Sua cirgus voluptss
Faihs K4 QPR o dars

10



100

TOL.

102,

103,

105.

106,

107.

108.

Every soil is a brave mas's ceumtry
Omne solum forti patria

Trguasg =gs g Cerps Ev@

= xperiences teackes (evem) fools
Exparientia docet stultos

aguual pLEAE® 5 LELF

Fatker of (ke nailon
Pater patrias
Ags DNgnr

For asd agsimst (pres and Ceoms)
Pro et contra

sEgsmAy® uipsongd (TR Bgd)

Fer comtideration
Ad referendum
anAssE amilfhg

For cxample
Exempli gratie (B G3
aguymTens

For' ever (for etermity)
In acternum
amGind g (& ETETWIPL)

For ever (perpeiual)
In perpetuum
auungid (G wprs)

For ever amd aver
In saccula saeculorum
e GmaTgiis, wisinpd

Forewarned, forearmed
Praemonitus, praemuniing
aprn Glmseddma, phurgisein

11



109, Fer the greater gisry of God
Ad maiorem Dei gloriam (A2 M. D. G ;
fenwela Suwier CRsckRps

110. Fer thc gond of the pablic
Pro bomo publico
Gurg wasrfid yegianns

111. For the king, the law and the pesple
Pro rege, lege ot grege
e mknnsai, g.blt-q. y IDREEHE BE BRNS

112, Yor the nativelsmd
Pro patria
s OxesBhans (sr vy hera)

113. For the mewly arisem sitantiom
Pro re nate
ySari aPis Peaisea

114. Fortume favouwrs the brave
Fortuna favet fortibus
galgumiGes Qupd Becagnd

115. From ene side enly
Ex parte
@m uLu&s Fpfuns

116. ¥rom ene specimen kmow the rest
Ab uno disce ommes

g usmor Cropdhes p@lerg usd

117. Frem board and bed
A menss et toro
ugfdgie uBimadliEdag Ceallx

118, From dry to day
De dic in diem
BIEHS & (5T

1



15

121,

124,

125.

126.

127,

128,

From ths baginaing
Ab initio
10N Sgay

From what goes before
A priori
ey Bahalla5 a5

For whes2 benefit?
Cui bomso?
By G w Lavsosears’?

God faveuring
Deo favente
fepaiad HRurd

Ged willing
Deo volente (DI V. )
Bempuse o Te o erers

Glory te God in the kighest
Gloris in exeslsis Deco
donealles QJenegiss wlao

Glory to the Father
Gloria patri
shmai® wlmio

Glswing Ianguage
Ardstia verba
Qrmorar ariEmgedar

Grammariany disagree
Gremmatica cerlant
@visom adiat Eewds wgpour

Hax, ok travellsr !
Siste viator |
umenfl w (Beb {

13
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133.

135.

136,

137.

138.

Hzppy memories
Beatas menmoriae
R DT [Hleesa)Edr

Bard work iiself hes itn yewsrd
Labor ipss voluptas
suer asypado FmoSEme

He kimself said [t
Ipse dixit
ot mflenne

He vwho mcts (hrowgh smeiber, dees it misself
Qui facit per alium facit per sc '
G.a’l'@-. U;P“- G\ld.lu.l"r ‘-Ysill ?T!t;;grgm;u

Hear the ether side of ihe story
Audi alteram partem
wpuksgmsus Gall sufs

Heartily (simcarsly)
Ex animo
Qeswyimoss (sewesrs)

Hesce these tears
Hinc illse lacrimae
@send) Qi soviondisd

HWere amd everywhars
Hie et ubique

fisgh, aamd

Holy ef holies
Sanctum sanctorum

yailss@gs yafgurar

Hensur chasgs mer’s manness
Honores mutant mores
ROy wallgd sy s wrS g

1A



i39.

140,

142 .

143.

144,

145,

146,

147,

148,

| am pressnt
Ad sum
mrew apelr e Cyer

I came_ 1 saw, I comguered
Veni, Vidi, Vici
wESads see@ ay, Qme Gy

I hepe for beiter things
Spero meliora
Gumrmmgey «BrusiafByar

I nhall rise apaim !
Regurgam |
baw@e = Sig0gipCma |

I net for God, all im wain
MNisi Dominus frustra

Bropuafard mveapn oo

i yem wast peace be prepared for war
Si vis paeem, pars ballum
seigraiké CausnfGnale Surpigs sarvss

Iwpediments (Tuggage or baggage)
Impedimenta
Ay mecsdr (Qur® gieg Qurl )

In a2 mut - shell
In nuce
B9y

Is deubt
in dubio
@5 man Deanuie

Im its positien
In siu
2@ Headd

15



149.

151.

152.

1353.

154,

1552

156.

157.

In effice
in curia
o g 160

in emr presemce
Coram nobis
;0 H @pdmiﬂm-u

In passing
In traositu
o ot g 00 Guey

Is propertion
Pro rafa
dARxY

In secrel
In camera
Seefussd (j@nd s )

Ia the clouds
In nubibus
Gua mils s @5 AT

In the former s ai®
In statu que
pifa Bmade

Is the future
In futuro
agassVsBo

In the matter of
In re

G diuiBhe

158, Ja the midet of things

In mediag ref
Peypejsalds 10 Bl

16



159. In the name of
In nomine
Guapyd

160. Im the nature of things
In rerum natura
Quibpmadar PHuSudsi

161. 1In the place
In loco.

BrsDeo

162. In the place of a parent
In loco parentis
QupGmnflagr RLEHo (BHeavauied)

163. Ian the state, befere the war
Statu quo ante bellum

YsssHar parGar QoBs Haw

164, Im the state of a pupil
In statu pupillari
wrewaaiidar Kaadid

165. In the year of our Lord
Anmo Demini (A. D.)
g amaflsr o @My

166. la whatever way
Quoeumque modo
st eut ol & & B eI g

167. Im this sign yeu shall win
In hoc signo vinces
@dr srmLupsrSHICGT G Cupyedi

168. It acquires stremgth as it goes

Vires acquirit eundo
&l Gunk®h s GQuad

17



169. It is werth the labemr
Operae pretium est
pu HPwe) vwsir o @G (PLHR B KM LTEGE)

170. Xnow thyself
Nosge teipsum
2 stamentGw w1 Bg Gandr

171. Let him whe has won the palm wear it
Palmam qui meruit ferat
Qe parisen Qarmfls Hsdrarsmsp smilul (o

172. Let the buyer beware /
Caveat emptor !
auriimGunet &aeriol

173. Let there be light
Fiat lux
gall o amLisLGd

174. Let there be ne enmvy
Absit invidia
Gurprerin gufis

175. Like ‘hings are cured by like
Similia similibus curantur
wpdrenar @perernGed sTHdkE MM

176. Look to the end
Finem respice
iy afi Curis

177. Love of eme’s ceuantry
Amor patriae

Gsauudm
178. May (s)he rest im peace !

Requiescat in pace (R.I.P.)
smwBycdr gl ClmmedrariGie

18



179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.

Mine and thne
Meum et tuum
STHTHID o WHHD

Mine today, yeurs tomorrow
Hodie mihi, cras tibi
Q@i TSP, HAMT 2 aATHS

My king and I
Ego et Rex meus
BIHID ST Iyl ib

Narrow circumstances at heme
Res angusta domi
afcigar wfu  Hee

Native soil
Natale solum
Genbs wain

Never unprepared
Nunquam non paratus
sTUGuUIgIb FwAT el

No reason for despair
Nil desperandum
pibdms Qupes sThsn e s

Note well
Nota bene (N. B.)
ph@ saal

Nothing but good abeut the dead
De mortuis nil nisi bonum

@okGseT upn Harewlu wHm

Nothiag further
Ne plus ultra
@sheiund agobdmn

19



189.

190.

19k,

192.

193.

194.

195.

196.

197.

Nething to the peint
Nihil ad rem
adiuid um ergiapBdma

Of soft mind
Compos mentis
Flle warsuer

Of its owa kird
Sui generis
sy Q@usSigiu (umssiefu)

Of ene’s accerd
Sua sponte (Sponte sua)
sw apodear wg

Oh, if all things were so !
O, si sic omnia !
et g Cw GarmrnidpEstGar |

Oh, the times; oh, the mauners '
O, tempora; O, mores !
stvas@ar, usnun@aGar !

On the spur of the mement
Ex tempore

aperGem Hua iy 6155

One is knoewn by his friends
Noscitur a seciis
HAIXATHATI) SHMMAT HJ T in

Oral examinatien
Viva vece
ani Qwrfs Gxia

Peace (be) with you ’/
pax vobiscum!
oLREMESG IAMwE (IS5s)!

20



199. People’s voice is God’s volce
Vox populi, vox Dei
wisaflar anaGs GsumsRdr anss

200. Plead om our behalf
Ora pro nobis
owwisrsl ufihg Guabd

201. Peetical fire
Furor poeticus
sdmB s &6

292. Praise (be) te God !
Laus (sit) Deo !
Beyams® BoYH (H&e)

203. Praise the Lord, all ye nations
Laudate Dominum omnes gentes
smerss QorhsGar Qmpemart yspelit

204, i’ray and work
©Ora et labora
QFb 55 Qaubul

205. Prepared fer cverything
In omnia paratus
AmmER DG surt Heaaudd

206. Rage provides arms
Furor arma ministrat
ACmsd Jussmss 550

207. Reduction te absuardity
Reductie ad absurdum
NILBH TN (HUDSLOTR) ApIgay

208. Rejeice in God
Jubilate Deo
Qepaailsy wRepEsdr

21



109. Resi with dignity
Otium cum dignitate
wHiYLET Qe

210. Retired (after long service)
Emeritus
sue] Guhnai (tauTar® Comaiuieridr)

211. Retired from office
Functus officio

ugddeambam gin Qubgy

212. Said in Latin
Latine dictum
QusSar Gumida smpug

213. Seattered remains
Disjects membra
Rpzu  ymskdT

214. Secure threugh virtwe
Virtute securus
BETAOTA HPRVD UNBERT MHlansy

215. Second to none
Nulli secundus
sraugndsEe Sedr Bhstsaar (@ Hparsi )

216. See what is stated shove
Vide ut supra
Guhn smfumgs smans

t3
pa
~3

Simple in adernments
Simplex munditis
wflsaflsd 5w gudle )

2i8. So here and everywhere

Sic passim
Qaual5Ce Qugd augn

22



219. Something ja returo
Quid pro quo
vHsd BTy (Ir§ esTyib)

220, Somwething indispensable
Sine qua non
294 Susna S et

221. Soumrce of evil
Origo mali
Bamwdilet oy Hupab

222. Suppression of trauth
Supressio veri
2_QTSTIE SW WD) 45 56V

223. Temporerily
Brevi manu
BHDaralswad

224. Thanks be to Geod !
Dec gratias !

QenamiEg B!

225. That is
1d est (i. e.)
M Bz

226. The actors in a drama
Dramatis personae
BTLS 519547 %6

127. The eommen goed
Commune bonum
Qurgi BV

228. The country in the town

Res in urbe
BI@ B&EGe

23



229. The fates eppese
Fata obstant
A% aPiaSans

239. The healing pewer of mature
Vis medijcatrix naturae

Quhmsulidr HNwWIEGD DY

231. The highest good
Summum benum
Ban Quiie Barmin

232. The judgement of Ged
Judicium Dei.
Qenaaiid Sy

233. The law of the nations
Jus gentium
Fia GxesF slLid

234, The Lord be with you
Dominus vobiscum
Qepmar 2 s enL st

235. The necessary changes having beem made
Mutatis mutandis
Camarunen wiHDEsaT GFd %51 Ter

236. The eother wey about
Vice versa
aRT wanre

237. The particular habit of every mam
Suus cuigque mos
TAUMIESGD Su U] e ol

238, Th pervading spirit

Genijus loci
WABTHNET W& H anbd

24



239. The rest are wanting
Cetera desunt
Fanesiwsna  @)em  5leney

740. The right of the sword
Judicium gladii
amaflsin SLLD (&G @pea D)

241. The source and origin
Fons et origo
s mite 9y JbUAPIL

242. The sweet solace of labours
Laborum dulce lenimen
yuhPaaildr Gefu uws

243. The unknewn explained by something more unknown
Jgnotum per ignotius
ylurgms e ylurgBamd samp qpemear e

244. The weariness of life
Taedium vitae
annpeiiar Gaaia) o

245 The wolf in the fable
Lupus is fabula
s UN (umd) QeTmd

246. There is a way in all things
Est modus is rebus
smmsDYb g5 HuB oanG

247. Things done
Res gestac
Qewihunbsdr

248. This the laboar, this the toil
Hic labor, hoc opus est
Bailm Gxrha, (ata Gszdaw

25



250

250,

253,

256.

2oy

Thou also ’
Tu quoque !
Bupon !

Thoughtful of the future
Prudens futuri
# DT BIVSHwFE 67w e

Thus passes away the glory of the world
Sie transit gloria mundi
RamsGn 205G Ysi) EsTyy A0

Time f{lies
Tempus fugit
saevid o smp s mEs

To be astonished at nothing
Nil admirari
stengs Ul e alwiumi_wmoed

To be bent, met broken
Flecti, nen frangi
armaTSEsATD , s.amlésGaiame mb

To compare great things with smallb
Parvis componere magna
SusHiar Guineben idGsd

To conquer or to die (Do or die)
Aut vincere, aut mori
Qe e Gmsi efywyenmio

To disgust
Ad nauseam
&F&abm Sy

To err is human
Humanum est errare
Supiag wels Gy

26



259. To the end
Ad finem

GoPpmay

260. To the girls and boys I sing
Virginibus puerisque canto
Qmergt yaBuzsSs vIERSydr

261. To the memeory of
In memoriam
upa@sr HeaoTans

26). Trial pending
Lite pendente (pendente lite}
5 aiFTgmanulaLGu

263 Trast am expert
Experto crede
215 BHyawmer mpidy

264. ‘Truth conquers ail things
Vincit ommnia veritas
e amemwuTm ey Glesdaie

Truth will prevail
Veritas prevalebit
a anmw  Glaib g

£
A
h

266. Unbelieving, I hate
Incredulus, odi
BRUNSarsstol Hasr GamsRt e

267. Under 2 penalty
Sub poena
SMLBSTES 2 Lol

268. WUnwilling to proceed further _
Nolle prosequi
Goane Qsiy &1l 19 s 15
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269.

270.

a7

272,

273.

QT

276.

277.

Usage in speaking
Usus loquendi
Guéxn anpsm

Virtue, the way of life
Vitae via virtus ...
BHuawBu mmpaiedr i

We all cannot do everything
Mon omnia possumus omnes
BT urm B atmarud Gede 1pgurg)

Which was to be proved
Quod erat demonstrardum (Q. E. D.)
Bmiss CuargBimss  (T50anm)

Who wi'l protect the guardians themselves?
Quis custedict ipsos custodes?
STaNTEMmar wrt sTouah?

While I breatbe, [ hope
Dum spire, spero
anpalhEBHE oy BioTbmsuyand

Willing or unwilling (Willy Nilly)
Volens nolens (Nolens volens)
dAmdigio of@Gduredigamiio

with all (ons’s) might
Totis viribus
apapn U SZIL ey

With an open mind
Aequo animo

Dohs war Sy e

With bad faith
Mala fide
Cwiamotfeirn) (@ EsEF&SLOTUL)
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279. With equal pace
pari . passu
F0 GoumHmL v

280. With firmpess in the act
Fortiter in re
Goudd e mFiue b

281. With me as jodge
Me judice
mrs 5Eaaral(mEs

282. With nore epposing (Without contradiction)
Nemine contradicente
STANHD  sT BTG dhae M D6 (@i grau@ﬁ:h(vj)

283. with one mind
Uno =2nime
@Gy wa g

284. With one voice
Una voce
2475 ®myeSe

285. With stronger reason
A fortiori
arcfieo 1OEHES Nlupw S el

286 With unequal military streagth
Impari Marte

swyhHn Jorapiar ua s HiL et

287. With unequal steps
Haud passibas aequis
SIRTHY HemLujLer

288. Within the walls
Intra muros
wWRVFHED wEHNY (edrerrflums)
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289. Without care (charge)
Sine cura
samsvifi e g (O myiide of) )

290. Without delay
Sine mora

S Slelr g

291. Without doubt
Sine dubio
@undeirg)

292. Without end
Sine fine ¢Sine die)
apg A eir )

293. With united strength
Conjunctis viribus
Qurtiigs  aell mwuyyLar

294. With your cowsent
Pace tua
210y HWIWHL

295, Wonderful te relate
Mirabile dictu
Snauzshe odwturars

296. Word for word (and letter for letter) |
Verbatim (et literatim)

Gengnsgs Qandan (TWSHSS TWs )
297, Written (statute) layv

Lex seripta
STWSHH edrer FiLD

208. Year of wonder
Annus mirabilis
NFeu oyan®

299. You being the judge
Te judice
B HHuBurdmpsEs
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300. Writs = Court Orders - BRodm 2 557a)%dr

1) Certiorari : Court Order calling for the case record -for
Teview.
B BBwdrpy apseslsrma Hip Asvymami
mred SEasGD sul HHwiTn = 5500

2) Habeas Corpas : Court Order calling a detenu to be brought
to Court for for trial.
20 wmsRDow AFiymaTsiars g mcruumﬁa;gm

Bwaim 2.E570

3) Mandames : Court Order requiring a particular person to
do a particular act.
gm miBs Gesumns Qriw 26 V55 gumuu
umlsg®d BEH wary =580

b @tvmparaﬁne C%mlq o# énqlislz & Lalin

With the introduction of the National Lauguages (Sinhala
and Tamil) as the media of instruction in the Sri Lankan
Schools, th: satudy of English became relegated te the back-
ground: and in consequence, Latin has been totally negl:cted

~ During the time of the great Roman Enpire, Latin was at
s peak of fams. It exerted muck influence on the Eufbpean
languages, including English. ‘

Today, however, Italian’ (a dialect of Latin) is the Official
Language of Italy and the Vatican.

Even though it is said that Latin has lost its influence,

most of the English verbs (and words) can be traced back to
their Latin origin.
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It is interesting to compare the similarities and contrast
the differences existing betweea the English and Latin Languages.

within this limited space, itis hoped to pinpoiui the aspe etg
of linguistic similarity and also to elucidaie how these two
lanuages vary in their owh peculiar ways of expression.

““In our attempt at comparing and coutrasting, let s first
consider the use of the Inflections. Latin relies on the Infleee
jons "of Nouns to- express the different cases (Deocleusion of
Nouns); whereas English felies on the Prepositions for such
purposes.

Use of Inflections in Declension of Nouns

Latin English
Nominative Dominus - Lord (Subject)
Vocative : Domine - Lord ¢ ¢Exclamation)
Accusative: Dominum - Lord (Object)
Genitive : Domini - Of the Lord (possessive)
Dative : Domine - To /{ Fur the Lord
Ablative : Domine - By / With/From the Lord

Agreement of the Adjective with the Noun

~ In Latin, an Adjective agrees with the qualifying Noun
in Gender, Number and Case; whereas in English there is ne
such requirement.

Singular Plural
Latin English Latin English
Benus puer = A good boy ; Boni pueri == Good boys
Bona puella = A good girl; Bonae puellae = Good girls

Bonum donum = A good gift; :Bona dona = Good gifts
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In may be noted that. in English, the same fonﬂ of the
Adjective (good) is used for Singular and Plural Nouns ia
Masculine, Feminine and Neuter.

1. a) Masculine Singular
Nom. bonus puer = a good boy (Subject)
Voc. boue puer = good boy ! (Exciamation)
Acc. bonum puerum a good boy (Object)
Gen. boni pueri of a good boy (Possessive)
Dat. bono Puero to/for a good boy
Abl. bono puero by/with/from a good boy

{1l lail

I

1. b) Masculine Plural
Nom. beni pueri = good boys (Subject)
Voc. boni pueri good boys ! (Exclamatiom)
Acc. Dbonos pueros good boys (Object)
Gen. Dbonorum puerorum of good boys (Possessive)
Dat. bonis pueris to/for good boys
Abl. bonis pueris by/ with/from good boys

T

[t

2. a) Feminine Singular

a good girl (Subject)
good girl ! (Exclamtion)
a good girl (Object)

of a good girl (possessive)
to/for a good girl

by; with/from a good girl

Nom. bona puella
Voc. bona puella
Acc. bonam puellam
Gen. bonae puellae
Dat. bonae puellae
Abl. bona puella

oy A

2. b) PFeminine Plural
Nom. bonse puellae = goed girls (Subject)
Voc. bonae puellae good girls ! (Exclamation)
Ace. bonas puellas good girls (Object)
Gen.  bonarum pucllarum of good girls («Possessive)
Dst.  bonis puellis to/for good girls :
Adl. bonis puellis by/with/from good girls

[ T T

3. a) Neuter Singular 3. b Neuter Plural
Nom. & Acc. bonum donum ; Nom. & Ace. bona dona
Genijtive: boni doni ; Gen. bonorum donorum
Dat. & Abl. bono done ; Dat, & Abl. bonis donis
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 Prepositions governing the Accusativc Case

Ante = Before. Ante pedes. eius = Before his feet.

Apud = At, Near, Among. Apud me = At my house.
Ad = To (denoting motion). Apud castra — Near the camp.

Ad castra ivimus = We went to the camp.
Adversus = Against. Adversus hostes — Against the enemy.
Circum = Around. Circum castra = Around the camp.
Circa = About (denoting time).
Circa meridiem = Around mid-day.
Citra / Cis = On this sidc of.
Cis montem = On this side of the mountain.

Contra = Against; Opposite to.
Contra muros = Against the walls.

Brga = Towards. _ e

Odium erga Germanos = Hatred towards the German
Extra = Outside of. Extra muros. == Outside the walls.
Infra = Below. Infra dignitatem = Below one’s dignity.

Inter = Between; Among; During.
Inter captivos = Among the captives.

Intra <= Within. Intra castellum = Within the fortress.
Juxta = Near Juxta puteum = Near the well
Ob = On aceount of : \ \ .
Ob has causas = On account of these reasons.
Penes — in the power of.
1+ Penes hostes = In the power of the enemy.
:Pone = Behind; Pone murum = .Behind the wall.
Post- = After. Post meridiem (P.m.) = After nmn

\ ‘Practer = Jxeept; Beyond. prseter -Caesarem M&mt Caesar
Praeter spem = Beyond hope. '

Prope = Near. Prope muros = Nesr the walls. -

Propter = Om account of. Propter eum = Og’rg"ecount:{ *di' him.
Per = Through; During. Per hos dies = During these days.
scundum = Accordi ng te. Secundum leges= Acc:¢ng. to the laws.
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Prepositions governing the Accusative case (C ntd.)

Supra = Above; Over. Supra montes = Over the mountains.
Versus = Towards (placed after the noun)
Italiam versus == Towards Italy.
Ultra = Beyond. Ultra vires = Beyond one’s power.
Trans = Across; Over. Traus tluvium = Across the river.

and unto these, if MOTION be intended, let
= Into; Against; Towards.
In hortum = Into the garden-
Sub = Under; Towards.
Sub pontem ambulare = To walk uader the bridge.

Super = Above; Over. Satis superque = Enough and more.
Subter = Unuaderneath.

Subter pontera venire = To come under the bridge.
be appended

Prepositioa« governlng the Ablasive case

A /Ab = By; From; with rezard to

A solis ortu = From sunrise.
Absque = Without. Absque vermissu = without permission.
Coram = In the presence of; In the sight of
Coram Judice = In the presence of the Judge.
De = Down from; About; Concerning.
De tecto = Down from the roof.

Palam = Openly; with the knowledge of.
Palam Patre = with the knowledge of the father.
Clam = Secretly.
Clsm meo Patr¢ = Without my father’s knowledge.
Cum = With. Cum Caesare — With Caesar.
Ex (or) E = Out of. Ex castris = Out of the camp.
Sine = Without. Sine mora. == Without delay.
Tenus = Up to. Cervice tenus — Up to the neck.
Pro = ©On behalf of. Pro obsidibus = As hostages.
(and) Prae = Before; For. Prae gaudio = For joy.
L
and unte these If REST AT be intended, let
IN, SUB, SUPER. SUBTER, bc appended.
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From the sbove examplss, we arc able to observe
that Letin restriots the use of the Prepositions
to the Accusative rObjest) case, aaud Ablative
(By/With/From) case.

It may bo noted that in English, thare are also
instances of Nouns, Phrases and Clausss being the Object
of Prepositicns:-

1. To borrow money on (interest ). (Noun)

2. A Prize for (homesty.) (Moun)

3. Let us praise God for (his goodness to us ) (Phrase)
4. He retired on (the ground of ill - health.) (Fhrase)
5. He was blamed for (being latc to office.) (Clause)
€. Let us be conteni with (what we have.)  (Clause)
VERBS

In English, the simple present tense of the verb ‘‘to love'’
is found in 2 forms (love; loves).
E. G. 1. (I/wefYou/They) love.

2. (He/Sho/It) loves.

In Latin, however, the Present Tense of the Verb ‘‘amo®’
is formed (cenjugated) with the use of the Inflections as
follows:-

Singular Plural

1. amo= I love; 1. amamus = we love

2. amas= You love; 2. amatis = You love
3. amat = (He/She/It) loves; 3. amant = They love.

Likewise, the Past and Future Tenses, in Latin, are formed
with the help of set forms of inflections, whereas ia English,
there is no particular form eof the Verb for the Future Tense.
The Future Tense, *in English, is formed with the addition of
the terms °*‘Shall’’ and ‘‘will’* to the Present Tense of the Verb,
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Verbs taking 2 objects, in Latm

In Latin, Verbs of Creating, Electing, Choosing; Appemtmg
& Neminating (Factitive Verbs) take

Two Objects.
the Active Veice, Factitive Verbs iake 2 Objects

- G. We shall appoint Marcus Consul.-
Marcum Comnsulem creabmmus.

a)

I @5

b) In the Passive Veice, they take the samc Case after as
before.

E. G. Marcus will be made Ceonsul.

= Marcus Consul fiet.

~

So also, Verbs of Concealing (Celo), Asking (Rogo) and . Tegch~
ing (Doceo) take 2 Objects in the Active. Voice. (Verbs of
C. A, T."")

E. G. 1. Master teeches us Latln. | _ *
= Magister nos linguam Latinam docet.

2. I asked my father (for). K money.
= Patrem meum pecuniam rogavi. 0

Indirect or Remote Object (in Latin)
' ' 3
Where English uses 2 Objects, Latin makea use of
8 Direct Object (Accusative), and an Imdirect Objeet (Dative).

i. (Bng.) 1 sball give him a book. @ Objects).

= (Lat.) Librum e¢i dabo. (librum = A¢*.; ci = Dative)
. (Eng.) I told him this. (2 Objects).

= (Lat.) Hoc ei dixi. (hoc = Accusative; ei = Daiire)
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Syntactic arrangement of the Sentence Pattern

It is important no note that in the synmtactic arrangement
of the wreds im a sentence...
English follows the Pattern:- S V O

Subject (S); Verb (V); Object (O)

The father loves the son.

Latin, however, follows the Pattern:- S O V
Subject (S); Object (Q): Verb (V)
Pater filium amat .

In Tamil = gims amew CrR&S mit.

Thus, we are able to observe that Latin and Tamil follow the
same pattern:~ Subject; Object; Verb. (S O V)

Comparison of Adjectives & Adverbs

Just as there are 3 Degrees of Comparison in English
so also there are 3 corresponding Degrees in Latin.

1. Pasitive; 2. Comparative; 3. Supereativ:
Adj. Bonus-a-um; Melior; Optimus-a-um
Good Better Best
Adv: Bene; Melius Optime
Well Better Very well

Peculiaz ways of expression in English & Latin

i

English ‘Latin
1. All of us (We all) = Omnes mos
2. All of you (you allj = Omnes vos
3. All of them (They all) = Ei omnes
4. Both of you (yon both) = Vos ambo (Utrigue vosj
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Evaluation

Earlier, it was claimed that more than 50 9, of the English
words are derived from Latin. If we muake a close study of
the English verbs, we will find that most of them are of Latin
origin.

There was a time when Latin and Greek were considered
more refined than English and French. But, with the decline
of the Latin influence, the French language regained its impor
andce.

However. even today, the Mottoes of the western Religious
and piofessional institutions are found to be in Latin:-
1. Lux in tenebris = Light amdst darkness

7. Amor omnia vincit = Love conquers everything
3. Fide et labore = By fsith and labour
4. Ad multos annos ! = For very many years/

In this connection, it may be mentioned that the Catholic
Church preserved the study and use of Latin for several cen
turies especially for its liturgy (Religious Ceremonies),

But, as decided at the 2nd Vatican Council, the : Natjonal
janguages have been adopted for all the religious services and
ceremonies, resulting in the decline and fall of the knowledge
of Latin, which was eance the Official Language of the Great
Roman Empire.

One cannot forget the quotations such ass-
1. **Veni, Vidi, Vici’”® = I came, I saw, I've won.
2. ¢ Dum spiro, spero’’ = While I live, I hope.

Dear Reader, I earnest(y request you to actively pursue
this aspect of linguistic investigation with conrage and eonfidence;
and I am confident that you will reap a rich harvest of academic
experience and satisfaction !

Farewel 1! Vale ! anmps !
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.English and Latin®* which is a very useful

FOREWORD

Oblate Centre
Hospital Road
Jaffna, 26, 5. 1995

The Author of this Book, ‘“‘Lasy English Expressions’,
Attorney-At-Law, T. M. Antonipillai. was my contemporary
in the English Stream, at St. Painick's College, Jaffna,
and evinced much interest in learning Engiish and Latin.

Having qualified in English Literature Latin and Tamil,
at the G. C. E., London., ke graduat:d in Laws at the
University of Ceylon, Colombe, and completed the Advocates®
Final Exam. at the Ceylon Law College.

" While Practising as an Attorney-At-Law, he wrs a
Visiting Lectorer in English and Latin at 8t Francis Xavier’s
Major Seminary, Jaffna, during which time he published
he ‘‘Easy English’* series for the benefit of the aduilt
students. Presently, he is an Instructer in English at the

Uuaiversity of Jaffna.

The present Publication, entitled *‘Easy English Expresse
ous’’ contains a Chapter on **Comparative Study  of
aspect of

Linguistic Investization

I am very happy in commending this Book to th,
students of English and Latin.

Rev. Fr. P. P. Philip, 0. M. I
Provinzial Superior
Oblate: Congregation
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... Mr, §, M, Antonipilei. Atterney ~ At Law, has
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f am sure this will assist many readers in lcarnirg the
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Vice Chencellor . .
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